Gita Chapter XII

Yoga of Devotion

3% Sl URHTHA TE

om §ri paramidtmane namah

AY FIESNSTE

atha dvada$o'dhyayah

A 39
arjuna uvaca
T FATGH T WehlRedl T8aRid |
Y AR ST F AT 1 2 )
evarh satatayukta ye bhaktastvarh paryupasate |
ye capyaksaramavyaktarh tesirh ke yogavittamah Il 1 1|

Those devotees who, ever-steadfast, thus worship you and those also who

worship the imperishable, the unmanifested - which of them are better versed in
Yoga?

T WA

sri bhagavanuvaca
TTEsY 941 9 °7 g6 3Urd |
el GAMUAT: o F Geba™T Wt 11 2 )
mayyéaveSya mano ye marm nityayukta upasate |
§raddhaya parayopetah te me yuktatama matah Il 2 1l

Those who, fixing their mind on Me, worship Me, ever steadfast and endowed
with Supreme faith, these in my opinion are best in Yoga.

Y RIS T T |
RPME T FETITT FI9 01 2 |
ye tvaksaramanirdesyarh avyaktarh paryupasate |

sarvatragamacintyarn ca kiitasthamacalarh dhruvam Il 3 |l

Those who worship the Imperishable, the Indefinable, the Unmanifest, the
Omnipresent, the Immovable and the Eternal;
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IfraefammT I I9Ie |
& gt HHE FEdatEd T Y

sarhniyamyendriyagramarm sarvatra samabuddhayah |

te prapnuvanti mameva sarvabhiitahite ratah Il 4 |l
Having restrained all the senses, even-minded everywhere, rejoicing ever in the
welfare of all beings - verily they also come unto Me.

FSNSEIFAST AAHIEAAG |

Tl & e eaieRared 1y
kleso'dhikatarastesarh avyaktisaktacetasam |
avyakta hi gatirduhkharm dehavadbhiravapyate Il 51I

Greater is their trouble whose minds are set on the Unmanifested; for the goal,
the Unmanifested, is very hard for the embodied to reach,

I o T FHHIT HY G WA |
A AR AT =9 39 1 &
ye tu sarviini karmani mayi sarhnyasya matparah |
ananyenaiva yogena mam dhyayanta updsate Il 6 |l

But those who worship Me, renouncing all actions in Me, regarding Me as the
Supreme Goal, meditating on Me with single minded Yoga.

- Lo .
ANE Il Y gHARAP R |
e RIS AR 19
tesamaharn samuddhartd mrtyusarhsarasagarat |
bhavami nacirdtpirtha mayyavesitacetasam |l 7 Il
For them whose minds are set on Me, verily I become erelong, O Partha, the
saviour out of the ocean of finite experiences; the Samsara.

T B A |y 9ig e
Frarasaiy 72T a9 T T I < |

mayyeva mana adhatsva mayi buddhirh nivesaya |
nivasisyasi mayyeva ata Grdhvarh na sarhSayah Il 8 Il
Fix thy mind on Me, place thy intellect in Me, then (thereafier) you shall, no
doubt, live in Me alone.
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7 Pl uTeg A TRt Wi R |
TIATIE A HH=3T] T 0 < ]

atha cittarh samadhiiturh na Saknosi mayi sthiram |
abhyasayogena tatah mamicchapturih dhanafijaya Il 9 |l
If you are unable to fix your mind steadily on Me, then by the Yoga of constant
practice you do seek to reach Me, O Dhananjaya.

TSNS T geHT 99 |
I FHITT FA-ASTACER 1l 20 )

abhyase'pyasamartho’si matkarmaparamo bhava |
madarthamapi karmani kurvansiddhimavapsyasi Il 10 Il
if also you are unable to practise Abhyasa Yoga, be you intent on doing actions
Jor My sake; even by doing actions for My sake, you shall attain perfection.

ARSI TFo] TATTAITH |
TAFIEAATT ek & TeATHT 1l 22 1

athaitadapyaSakto'si karturh madyogamasritah |
sarvakarmaphalatyagam tatah kuru yatatmavan Il 11 |l
If you are unable to do even this then taking refuge in Me, self-controlled,
renounce the fruits of actions.

A1 & SR S R |
AR HEAIRT: SRR3R 1l 22 |

Sreyo hi jiianamabhyasat jiianaddhyanarh visisyate |
dhyénatkarmaphalatyagah tyagacchantiranantaram Il 12 ||
Better indeed is knowledge than practice; than knowledge meditation is better;

than meditation renunciation of the fruits of actions; peace immediately follows
renunciation.

FFCT FRIAHT TF F60T U F |

el FREPR: TNEETE & 11 22 11

advesta sarvabhlitanarh maitrah karuna eva ca |
nirmamo nirahamkarah samaduhkhasukhah ksami 1l 13 1|

He who hates no creature, who is friendly and compassionate to all, who is free
Srom attachment and egoism, balanced in pleasure and pain and forgiving;
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TS Fedd GRT FAleHT A |
TS 9 g 9 0 R 1 2w

santustah satatarh yogi yatatma drdhaniScayah |
mayyarpitamanobuddhih yo madbhaktah sa me priyah Il 14 I

Ever content, steady in meditation, self-controlled, possessed of firm conviction,
with mind and intellect dedicated to Me, he, My devotee is dear to me.

ARG A ABAgAd o F |
ESTHEIS: G0 T 9 9 O 1240
yasmannodvijate lokah lokannodvijate ca yah |
harsamarsabhayodvegaih mukto yah sa ca me priyah Il 15 I

He by whom the world is not agitated (afflicted) and who cannot be agitated by
the world. who is freed from joy, envy, fear and anxiety - he is dear to me.

FAURE feeet: ISR Taea4 |
FERRRERT I 92 9 H W | 24 11
anapeksah Sucirdaksah udisino gatavyathah |
sarvarambhaparityagi yo madbhaktah sa me priyah Il 16 |l

He who is free from wants, pure, prompt, unconcerned, uniroubled, renouncing
all undertakings (or commencements) — he who is (thus) devoted to me, is dear
to Me.

qr A B A gite T 3t A FHEEid |
FPRMARARTT HFEAE 9 H 0 11 29 1

yo na hrsyati na dvesti na Socati na kanksati |
Subhasubhaparaityagi bhaktimanyah sa me priyah Il 17 |
He who neither rejoices nor hates, nor grieves, nor desires, renouncing good
and evil, full of devotion, is dear to Me,

T FET I TR = A HEEEE: |
FMATGEGEY AF AT 1 2¢ 1l

samah §atrau ca mitre ca tatha manapamanayoh |
§itosnasukhaduhkhesu samah sangavivarjitah 11 18 |l
He who is the same to foe and friend, and also in honor and dishonor, who is the

same in cold and heat and in pleaswre and pain, who is free from attachment.
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TAFERAEEHT Igeat I FAR |
Apa et wiear = 1 220

tulyanindastutirmauni sarhtusto yena kenacit |

aniketah sthiramatih bhaktimanme priyo narah Il 19 I
To whom censure and praise are equal, who is silent, content with anything,
homeless, steady-minded, full of devotion - that man is dear to Me.

Y g THYAHE T4 9garad |

HEATT T FhRASAE | {9 1120 |1

ye tu dharmyamrtamidarh yathoktarh paryupasate |

$raddadhidnd matparamih bhaktaste'tiva me priyah Il 20 I
They, indeed, who follow this Immortal Dharma (Law of Life) as described

above, endowed with faith, regarding Me as their Supreme Goal, they, such
devotees, are exceedingly dear to me.

om tatsat iti Srimadbhagavadgitasu upanisatsu brahmavidyayar
yogasastre Srikrsparjunasamvade bhaktiyogo nama dvidaso'dhy
ayah




